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Közgyűlés előtt.
A 21-es bizottság, mely a munkarend-tervezet 

kidolgozásával volt megbízva, az alább szószerint 
közölt munkarendet dolgozta ki, melyet a köz­
gyűlésnek jóváhagyás végett beterjeszt.

A  kerületi körök vezetőinek április 9-én tartott 
összülésén beható vita tárgyát képezte a munka­
rend, ahol is azon megállapodásra jutottak a kér. 
kiküldöttek, hogy úgy a szakma, mint a szaktársak 
érdekében a közgyűlésnek azon ajánlatot teszik, 
hogy a munkarend akként módositassék, hogy a 
munka a nyári hónapokban nem 7 órakor, hanem 
V3 7 órakor kezdődjék.

Az egy órai ebédidő megadását az összülés 
megadhatónak nem tartotta s azt a közgyűlésnek 
nem is ajánlja; de kétségbe vonta a 21-es bizott­
ságnak azon jogát is, hogy ezt a munkarendbe 
belevette. Mert a segédek által benyújtott memo­
randum, melyet múlt évi december hó 15-én tartott 
rendkívüli közgyűlés tárgyalt s mely alapját képezte 
a munkarendnek s amelyet a közgyűlés magáévá 
tett, nem is kívánta az egy órai ebédidőt. így ez 
a 21-es bizottságnak önkényes és jogtalan csele­
kedete volt, mely korrigálásra szorul.

Az összülés javaslata mindkét félt kielégítheti, 
mert a segédeknek be kell látniok, hogy az ipar 
érdeke megköveteli, hogy a munka nyáron V* 7 
órakor megkezdődjék, viszont a mestereknek is be 
kell látniok, hogy az a régi rend, mikor a segéde­

ket kora reggeltől késő estig az üzlethez kötötték, 
nem volt helyes, nem volt humánus, de még csak 
az ipar érdekében sem volt s azt visszaállítani nem 
volna üdvös.

A béke érdekében, nemkülömben az ipar érde­
kében, de a mester és segéd közötti viszony öreg­
bítése érdekében is kívánatos lenne, hogy kölcsönös 
megértés alapján a munkarend elfogadtassák.

A segédek kiküldöttei most mereven ragasz­
kodnak a december havi közg}'ü!és azon határoza­
tához, hogy a munka 7 órakor kezdődjék és 8 
órakor végződjék. Ezen merev ragaszkodás nem 
jogos, nem méltányos s nem ildomos.

A közgyűlés a benyújtott memorandum alapján 
hozta azon határozatot, azon memorandum alapján, 
melyben a segédek becsületszavukkal kötelezték 
magukat, hogy teljes erejükkel fogják a fürdők és 
kontárok ügyét — a mesterek által kívánt módon — 
megoldani. Ez a mestereknek olyan kedves ígéret 
volt, oly régi vágyuk teljesülését látták benne, hogy 
semmi áldozattól sem riadtak vissza. No és tett 
valamit a segédi kar ? Ez irányban semmit, pedig 
módja lett volna reá ! Tehát a segédi kar volt az 
első, ki a szerződést, mely köttetett, megbontotta, 
akkor nem ildomos ragaszkodni nekik ahoz, hogy 
a másik fél tartsa be, mert ha az kötelező, akkor 
mindkét félre az.

Üdvös volna, ha a közgyűlésen kölcsönös 
megértés alapján határozva, végre tartós békét és 
jó viszonyt teremtenének.

*

É r t e s í t é s .  A raktárszövetkezet igazgatósága felhívja a t. tag urak figyelmét a raktárszövet­
kezet áruira. Újdonságok : Zsebtiilcrök bőrből, igen csinos kivitelben. Géprugók. Valódi Bruns vatta. 
Lószőr hajbettek. Desinfektorok, különféle alakban. Vasmelegitő szeszlámpák (Újdonság). Tyuk 
szemgyürük és kötők. Petrolin, hajszesz és kenőcs.
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M unkarend
.  b o rb é ly -  é s  f o d r á s x m u s k á w a l  f o g l a l k o z ó  m u n k a a d ó k  

é s  s e g é d s z e m é l y z e t ü k  között i  m u n k a v i s z o n y ró l .

Az ipartörvény 1884. XVII. t.-c. 140. §-a alapján a 
székesfőváros egész területén a következő munkarend alla- 
pittatik meg.

1. §.
A segédmunkások a szakbavégó összes munkákat tel­

jesítik, a tanoncok azonban csak annyiban, amennyiben a 
munka testi erejüknek megfelel.

• 2 . § .

A munkaadók a segédszemélyzetet minden tekintetben 
ellenőrzik; különösen ügyelni tartoznak arra, hogy az alkal­
mazottak testi épségének és egészségének lehető biztosítása 
érdekében előirt óvintézkedések szigorúan betartassanak.

3. §.
A munkaadók kötelesek a segédszemélyzetükkel mél­

tányosan bánni, esetleges észrevételeiket vagy panaszaikat 
meghallgatni és a mennyiben ezek alaposnak találtatnak, 
orvoslásuk iránt a szükséges lépéseket haladéktalanul megtenni.

A segédszemélyzet viszont köteles munkáját szorgal­
masan s pontosan teljes’teni, munkaadójának a munkarend 
keretében feltétlenül engedelmeskedni és annak rendelkezési 
jogát a munkabeosztás, a munkások alkalmazása és elbo- 
csájtása tekintetében tiszteletben tartani, ellenesetben felmon­
dás nélkül elbocsájtható.

4. §.
A tényleges napi munkaidő — beleértve az ebédidőt 

is — 13 óráig tart és pedig akként, hogy a munka vasárnap 
és ünnepnap kivételével reggel 7 órakor veszi kezdetét, 
vasárnap és ünnepnap előtti napok kivételével este 8 órakor, 
vasárnap és ünnepnap előtti napokon este V2 10 órakor, 
nem munkaszünetes keresztény ünnepnapon pedig délután
2 órakor végződik, ha azonban az ünnepnap szombatra esik, 
akkor este 8 órakor.

Vasárnap és ünnepnapon a nyitás nincs korlátozás­
hoz kötve.

Munkaidő közben a segéd délelőtti 11 — 12 és délutáni
3 óra között egy órai szünetet vehet igénybe ebédelés 
céljából.

5. §.
A kimenő a munkaadó és munkás között szabad egyez­

kedés tárgyát képezi.
6. §.

A segédeknek betegség ellen való biztosításáról a munka­
adó az 1891. évi XIV. t. c. értelmében tartozik gondoskodni.

7. §.
Ezen munkarend rendelkezései az összes budapesti bor­

bély és fodrász munkával foglalkozó munkaadókra, valamint 
ezek alkalmazottaira általánosan kötelezők.

E munkarendet a munkaadó alkalmazkodás végett 10 
korona rendbírság terhe mellett az üzletben az alkalmazot­
tak által könnyen megközelíthető, világos helyen kifüggesztve 
tartani köteles.

Ezen rendbírság a testületi segélyalap javára fordítandó.
Minthogy jövőben a segédszemélyzet, minden egyes 

tagja csakis ezen munkarend, mint munkaszerződés alapján 
és értelmében fogadtatik fel, a munkaadó és segédszemélyzet 
között fennálló munkaviszonyra nézve ez lesz a kötelező 
és irányadó, miért is ennek nem tudásával senki sem véde- 
kezhetik.

Egyebekben az ipartörvény intézkedései mérvadók.

9. §.
Ezen munkarend megszegése, úgy a munkaadó, mint a 

seoéd részéről kihágást képez s a mennyiben arra valamely 
törvény vagy miniszteri rendelet magasabb büntetést nem 
állapit meg, 100 koronáig terjedhető pénzbüntetéssel, behajt­
hatatlanság esetén pedig 5 napig terjedhető elzái ássál 
büntetendő.

10. §.
A jelen munkarend alapján kirótt és befolyó pénzbün­

tetések — a 7-ik szakaszban említett rendbírság kivételével — 
az 1901. évi XX. t. c. 23. § ában megállapított célokra
fordítandók.

11. §.
Jelen munkarend végrehajtására a megválasztott 20 

tagból álló munkarendező bizottság ügyel fel, a mely fele­
részben a munkaadókból és felerészben a munkásokból ala- 
kittatik meg mindenkor egy évre s mindazon esetekben, 
midőn tudomására jut, hogy egyesek az ellen oly mulasztást 
vagy cselekményt követtek el, a mely ezen munkarend értei 
mében büntetendő kihágást képez, további eljárás végett az 
illetékes kerületi elöljárósághoz jelentést tesz, a mely ható­
ság ezen kihágási ügyekben első fokon ítélkezik (1884. évi 
XVII. t. c. 127. §.)

12 . § .
Ezen munkarend a szentesítéstől számított 3 évig 

érvényes.

M u n k a i d ő .
Irta: Endrei Péter.

A fodrászsegédek nemrégiben a munkaidő redukálását 
követelték és pedig a reggel 7 órai kinyitást és este 8 órai 
zárást.

E követelésüket megkapták, láthatjuk is a fodrász­
üzletekben kifüggesztett táblákat, mely a nyitás és zárás 
idejét jelzi.

Én, ki szintén a közönség köréből azok közé tartozom, 
kik kényszerítve vannak a nem igen kellemes szőrszálak és 
hosszú haj el nem viselhetése végett a fodrász-üzleteket fel­
keresni, méltányolni tudom a segédek panaszát s helyeselném 
a munkaidő redukálását, igen, de nem a szegényebb sorsú 
népek lakta kerületekben.

Elvégre beismerem, hogy bizony a fodrászsegéd reggel­
től estig egészségtelen levegőt s z í v , fáradalmas munkát végez, 
de van viszont napközben pihenője, tapasztalhatjuk ezt nyáron, 
ha nézzük az üzletek előtt szórakozó segédeket.

A szegényebb sorsú népek által lakott kerületekben 
természetesen olcsóbbak a lakások is, innen van például az, 
hogy egy család a Népszinház-utca végén lakik, holott két 
fia talán a belvárosban van alkalmazva, mint kereskedősegéd 
vagy tanonc.

Egy ilyen család elvégre nem lakhat a belvárosban a 
fiai alkalmazási helyéhez közel. Hát most kérdem a t. segéd 
urakat, hogy menjen, mikor menjen, mikor szakítson magá­
nak az ilyen fiatal ember időt a borotválkozás vagy haj- 
vágásra ? ?

Ha az üzletet, hol alkalmazva van, teszem fel 8 órakor 
nyitják, (legtöbb esetben a nyitásnál ott kell lenni a segéd­
nek) akkor, ha az illető a Népszinház-utca végén lakik, már 
legalább */4S— ‘/28 órakor el kell indulnia otthonról. Tehát 
reggel nincs ideje a fodrászhoz menni, mert */48— l/u8 óra-

8. §.

Eredeti KOXO borotvák  és élíinomitó kövek  eggedül Z A O R Á L  J Á N Q S -n á l kaphatók .
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kor már későn van, korábban pedig nem mehet, mert fod­
rász csak 7 órakor nyit. De ha esetleg még mehetne is 7 
órakor, akkor pedig ki lehet téve annak, hogy mire oda ér 
a fodrász esetleg segédje is el van foglalva, s igy hiába volt ■ 
igyekezete, nem borátválkozhatott, azt pedig csak nem lehet 
kívánni, hogy üzletről-üzletre menjen, mig véletlenül oly 
helyre kerül, hol éppen ő rá kerülne a sor, de akkor már 
nincs ideje, mert az idő eltelt s neki mennie kell az üzle­
tet nyitni.

Délben szintén nem borotválkozhat egy fentebb említett 
foglalkozású egyén, mert rövid az ebéd ideje s ez idő alatt 
haza — vissza kell mennie — és meg is ebédelnie.

. Egyedül este zárác után volna ideje, hogy kissé magát 
megszépittesse, igen ám ! de akkor már zárva van a fodrász­
üzlet is ! !

A fenti példából láthatják a t, segéd urak, hogy a milyen 
előnyös nekik a munkaidő redukálása, oly hátrányos az a 
közönségre nézve.

E lap tisztelt olvasói jól tudják, hogy első sorban áll 
a közönség, mert ha közönség nincs, nincs szükség munka­
idő redukálásra, de nincs szükség üzletre sem.

Méltányos a segédek követelése, de gondoljanak a 
jövőre is. Hiszen mindannyiuknak az a vágya, hogy üzle­
tet nyissanak.

Igen ám, de mitévők lesznek akkor, ha a közönséget 
nem lehet arra szorítani, hogy például az üzletember ott 
hagyja üzletét, az alkalmazott pedig engedélyt kérjen főnö­
kétől, hogy borotválkozhassék. Vagy a hivatalnok szaladjon, 
hogy még 8 óra előtt a fodrászhoz jusson. Mitévők lesznek, 
ha ezt nem teszi a közönség zöme, hanem önmaga veszi 
kezébe a kést s saját maga borotválkozik ? Ez által csökken 
a fodrász jövedelme s bár meg van a munkaidő redukálása, 
de nem lehet a segédet megillető módon javadalmazni.

(Folyt, köv.)

S zé p s é g á p o lá s .
(Folytatás.)

A gyárosok igyekszenek is megfelelni a követelmé­
nyeknek s a nagy konkurrencia kényszeríti őket, hogy minél 
szebb és minél olcsóbb púderokat hozzanak forgalomba ; 
miért is nehéz fémporokat dolgoznak fel. A legszebb, leg­
jobban tapadó és legkevésbé feltűnő finom pora az ólom­
nak van, amely fémnek sói tudvalevőleg mérgesek ; mégis 
a legtöbb hires arcpornak ez a főalkatrésze, különösen a 
francia poroknak.

A tisztán növén> i lisztekből —  rizslisztből, keményí­
tőből — készült arcporok nem tapadnak jól és feltűnőek; 
nem is tesznek jót a bőrnek, mert a pórusokban a faggyú­
tól vagy az izzadtságtól megduzzadnak és a pórusokat ki­
tágítják ; vagy pedig csirizzé válnak, mely a pórusokat 
eltörni, a bőr életműködését zavarja, könnyen atkásodásra 
és pattanások képződésére vezet.

Az ásványi porok közül a kréta, a velencei anyag és 
a koalin-anyag pora alkalmas puderkészitésre; az utóbbit 
némely gyáros finomra őrölt porcellánnak szokta nagy han­
gon elnevezni. A fémporok közül a cinknek, a bismutnak 
és a magnéziumnak fehér sóit szokták felhasználni. Ámde 
ezek egyrészt nagyon szárítják a bőrt, tehát ráncositják ; 
másrészt a pórusokat még könnyebben eltömik, sőt a bőr 
váladékával fekete csapadékot adnak, mely apró fekete pon­
tok képében ül a pórusokban, akár egy borátka, de ennél 
sokkal nehezebben távolítható el.

Látjuk tehát, hogy nagyon meg kell válogatni az arc- 
port, mert ha nincs is benne mérges ólomsó, lehet benne 
olyan anyag, melyet némely arc eltűr, de a második meg­
sínyli.

Legjobb arcpor az, mely fémport nem tartalmaz. Ké­
szülhet növényi porból, de csak olyanból, mely nem s z í v  

magába nedvességet, tehát nem duzzad, nem csirizesedik ; 
tapadóságát, fedő képességét pedig állati — animál — 
poroktól nyeri. Az ilyen arcpor szép és jó. Kozmetikai 
intézet vezető-orvosa, Jutassy dr. azonban többet kiván ; 
nem elégszik meg azzal, hogy az arcpor csak a hőingado­
zások ellen védje a bőrt, hanem megköveteli, hogy a púder 
a fényhatások ellen is védje az arcot. Mert tudvalevő, hogy 
a szép arcbőrnek legnagyobb ellensége a fény, (napfény és 
villanyfény egyaránt) ez tarkítja, ez foltositja, ez árt neki 
legjobban. Egy tökéletes arcpornak tehát úgy kell kombi­
nálva lennie, hogy hideg meleg, Szél, szárazság, nedvesség 
és fénysugarak ellen védje az arcot.

Azért dr. Jutassy-féle arcpor a mai kozmetika leg­
tökéletesebb produktuma; porlasztóit rózsasziromból animál- 
anyagokkal készül s amellett, hogy a fenti követelmények­
nek teljesen megfelel, az arcot feltűnés nélkül, remekül 
ruházza.

A bőr védelmére szolgál még a fátyol, az ernyő és a 
keztyíx.

A fátyolnál fontos az, hogy ne feküdjék szorosan az 
archoz, mert a leheletből lecsapódó pára árt a bőrnek, sok­
szor szederjessé teszi az arcot, vörössé az orrt. Ne legyen 
nag.Von sürü, mert rontja a szemet.

Színére nézve a sárga és a piros előnyös, mert ezek 
jelentékenyen visszatartják a nap vegyi sugarait, az ártal­
masokat. A kék szin célszerűtlen, a fehér alig véd. Ugyanez 
áll az ernyőre.

A keztyünél fontos az, hogy ne legyen szoros, külön­
ben akadályozza a vérkeringést és a bőr kivörösödésére 
vezet ; a bőre pedig olyan legyen, mely az izzadságot ma­
gába veszi. Legjobbak a szarvasbőrkeztyük, svédkeztyük, 
Jáger-keztyük, legrosszabbak a glacékeztytik.

A f e s t é k r é t e g  s z é p sé g h ib á i .
A bőr festéke a vérből válik ki, még pedig a legújabb 

kutatások szerint nem a hőség, hanem a fény hatása foly­
tán. A festék rendeltetése az, hogy az alsó bőrben fekvő 
érzékeny kis szerveket védje a fénysugarak ellen, különösen 
az idegeket és a véredényeket.

Ha a bőr festéke valamely helyen megfogy ott fehér 
folt támad ; mondhatnók, hogy megőszül a bőr. Azt mond­
ják, a bőr idegeiben van a hiba, ezért idegerősitő szerekkel, 
villamozással, magnetizálással, fénykezeléssel iparkodnak 
gyógyítani, de változó sikerrel. A kozmetika ily'enkor is 
segít; festékkel (smink), zománcozással (email), vagy a meg­
felelő szin betetoválásával palástolja a foltot.

Ha a bőr festéke valamely helyen megszaporodik, 
barna folt keletkezik.

Ha a festékszaporodás egyenletes, akkor lebarnul, leég 
az ember ; ez a napsütés. Ha apró foltocskákban látszik a 
festékszaporodás, szeplő a neve ; ha pedig nagy, szeszélyes 
alakú foltokban terül el ; akkor májfolt az elnevezése. 
Májfoltnak azért nevezik, mert a máj színéhez hasoaló és 
gyakran májbajokkal függ össze, de épp úgy megjelenik 
egyéb alhasi zavarok esetén is, például méhbajoknál, 
hószámza varoknál,

Mindezen szépséghibák elmulasztása nagyon könnyű

Eredeti ROXO borotvák  és élfinom itó kövek  eggedül Z A G R Á L  J Á N Q S -n á l kaphatók .
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ÁlaFezosbáli ftdzuza.

1. ábra.

Ezen frizurához az előhajat körülbelül tenyérnyi szé­
lességben elválasztjuk és minden részletet feltekerjük és 
összelapitjuk. A homlokhajat félig hátrafelé, félig pedig a 
homlokfürtöknek sütjük, mig a hátulsó hajat két sorban 
papírra csavarjuk.

2. ábra.

Miután a haj a sütés után elhült, az előhajat betétre, | 
kerek, laza sopfba fésüljük és a hátsó haj papírtekercseit 
eltávolítjuk.

A homlokhaj kicsiny fürtökbe lesz rendezve, valamint 
a nyakhaj is és pedig úgy, hogy minden kis fürtöt előbb 
toupirozunk, azután ujjúnkra csavarjuk, hogy hullámos 
legyen.

Ha a hölgy haja nem elég hosszú, akkor egy ágat 
vagy copfot veszünk hozzá, azután a karikáján át az eredeti 
haj egy kicsiny ágát huzzuk keresztül kis tü segélyével, 
ezzel és még két más részletével az eredeti hajnak copfot 
fonunk.

5. ábra.

5—(3. ábru.

Ha a haj frizirozásával készen vagyunk, az archoz 
díszt alkalmazunk, hátul pedig fátyoldiszt teszünk. Természe­
tesen más díszt is lehet alkalmazni, a hölgy ruhája szerint*

Eredeti ROXO borotvák  és élfinomitó kövek  egyedül Z A Q R Á L  JÁ N O S -nU l k aph atók .
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és egyszerű. Csak le kell koptatni a felső bőrt, vele megy 
a festék nagy része.

Tehát hámlasztani kell.
Házilag csak enyhén, azaz lassabban ható szerekkel 

történhetik a hámlasztás.
Ilyen szer a dr. Jutassy-féle hámlasztó, egy folyadék, 

melyet mindenki feltűnés nélkül bátran használhat.
A hozzá csatolt használati utasítás arra is kitanit, 

hogy a hámlasztás után mikép kezelendő az arc, hogy a 
foltok vissza ne jöjjenek s hogy az arc állandóan tiszta és 
fehér legyen.

(Folyt, köv.)

Úri hajdivat.
Nem lehet tagadni, hogy az úri hajfésülésnél koránt­

sem lehet olyan értelemben divatról beszélni, mint a női 
hajfésülésnél. Ez egyrészt a férfiak kevésbé kifejlődött tet- 
szési vágyában vagy kisebb hiúságában (ámbár a gonosz 
nyelvek az ellenkezőt állítják) keresendő, másrészről pedig 
a szeszélyes divat uralmának nem szívesen vetik magukat 
alá az önállósághoz szokott férfiak és nem is szívesen tér­
nek el a már megszokott kényelmes szokásoktól. Továbbá 
a férfidivat már a rövid hajviselet miatt is kevésbé változa­
tos. Mégis ezen a téren is divatról beszélhetünk. Úgy, mi­
ként a nőknél, toronymagas frizurákat láthattunk és azután 
a visszatérést az egyszerű görög frizurákhoz észlelhettük, 
úgy a férfiaknál a hátrafésült hosszú hajat vagy fürtöket 
a rövidre vágott hajviselet követte, a Haby-féle bajusz­
divatot pedig felváltotta az amerikai divat, mely a bajusz- 
röviáitésbő.', nyírásból áll.

A rövidre vágott haj a hajvágógép feltalálása óta lett 
általános és aligha is változik meg. Ennek daczára a fodrász 
a saját, valamint az ipar érdekében kísérelje meg ezen 
Ízléstelen divatot a vendég rábeszélése utján ellensúlyozni 
vagy legalább a terjedését meggátolni.

A bajusz rövidre vágása, hogy a haj a felső ajknál 
hosszabb ne legyen, szintén a rövidre vágott fejhaj hagyo­
mánya. De itt még nem beszélhetünk általánosságról, itt 
inkább csak szórványosan jelentkező divatról van szó és ez 
a divat — véleményünk szerint — soha sem lesz olyan álta­
lános, mint például a Haby-féle, legalább addig nem, mig 
a férfiak a tömött, hosszú bajuszukra büszkék lesznek.

Általában azonban minden ur a saját külön kedvtelése 
szerint alkotja divatját és ritkán hódol az általánosnak, mert 
például egy magas növésű ur, hosszú, sovány arccal, vájjon 
hogy nézne ki kecskeszakállal, ha ez divat volna ?

Itt a fodrász dolga olyan szakálviseletet ajánlani, mely 
a vendég termetével és arcával harmonikus és ez áll a 
hajviseletre is.

Éhez a fodrász részéről beható tanulmány szükséges.
Nem hangsúlyozhatjuk eléggé, hogy a fodrász vendé­

gét a haj sütésére animálja, ha másként nem lehet, az első 
sütést ingyen eszközölje, hogy a vendég lássa, mennyivel 
j óbban áll neki a felsütött haj és ez által több kedvet kap­
jon hozzá, ezzel jövedelmünket meglehetősen fokozhatnánk.

Hogy a hajsütés ártalmas volna a hajra, ez nem áll 
és a vendéget ha ezt állítja, tiszta lelkiismerettel megnyug­
tathatjuk.

A bajusz-divatot igyekezzünk megtartani, ha nem is a 
Haby-féle mereven felfelé álló módon, de mégis a bajuszkötő 
használatával kissé felkunkoritva.

A szakái pedig az egyén arca és termete szerint, vala­

mint kora szerint legyen változó. A fiatalabb urak többnyire 
pofaszakáit, a középkorúak kerekre vágott, hegyes vagy 
szögletes szakáit, az idősebbek kétfelé fésült, vagy az állón 
kiborotvált szakáit viselnek.

K erü leti ügyek.
II. kér. kör helyisége Iskola-utca 44. sz. (Bagyik-féle 

vendéglő) külön helyiségében van.
Összejövetelek minden hétfőn fél 9 órakor tartatnak, 

amelyre ez utón is meghivatnak a kör tagjai minél számo­
sabban való megjelenésre.

Horváth Ferenc, jegyző. Haáz Ignác, elnök.

A III. kerületi kör helyisége III. kér., Mókus-utca 22. 
sz. alatt levő Kelli-féle vendéglőben van. Összejövetelek 
minden kedden este 8— 10 óráig tartatnak.

IV. kér. kör helyisége Városház-utca Gömbös féle 
vendéglő (Zenélőóra) van. Összejövetelek minden hó 1-ső 
és 15. utáni kedden tartatnak.

V. kerületi „Fodrászok Társasköre" helyisége Hold utca 
15. szám alatti vendéglő külön termében van. Összejövetelek: 
Minden hó csütörtökén családi est, 15-ike utáni csütörtökön 
pedig férfi-est van.

A VI. kér. kör helyisége VI. kér., Izabella-utca 68. 
szám alatt (Szalai János vendéglőjében) van.

A VI. kerületi kör mulatságán felülfizettek még a 
következők: Becker Ádám, Pappert Mátyás, Kovács József, 
Stricker Mihály és Brkits János 1 — 1 koronát.

VII. kér. kör március 29-én tartotta évi rendes köz­
gyűlését. Az évi jelentés után a tisztikar választatott meg. 
Elnök: Flesch Péter, alelnök Szommer Pál, pénztárnok 
Masity Simon, jegyző Szilassi Károly és gizda Reichard 
Frigyes Károly lett.

A VIII. kér. kör helyisége a Putnoky-féle vendéglőben 
van (József-körut és József-uíca sarok). Összejövetelek min­
den hő 1-ső és 15 ike utáni hétfőn tartatnak.

A IX. kér. fodrászok asztaltársaságának helyisége 
Ludvig Géza vendéglőjében, Ferenc-körut 4. van. Össze­
jövetelek minden hó l-ső és 15 ike utáni csütörtökön este 
tartatnak.

Vegyes hírek.
Meghívó a budapesti borbély-, fodrász- és parókakészitő- 

ipartestületnek 1906. április hó 17 ik (kedd) napján délután 
4 órakor a váci-utcai újvárosház (IV., Váci-utca 62 — 64. sz.) 
közgyűlési termében tartandó rendkívüli közgyűlésére. —  
Napirend : 1. Bejelentése a nyitás és zárás tárgyában érke­
zett IV. kér. előljárósági határozatnak. 2. Munkarend meg­
állapítása. 3. Alapszabály módosítása tárgyában beadoti 
indítvány feletti határozat. 4. Indítványok/) Budapesten, a 
test. elöljáróságnak 1905. évi március hó 28 án tartott rend­
kívüli üléséből. Könyves Kálmán test. jegyző. Joszt Péter 
test. elnök. — *) Indítványok az alapszabályok 118. § ának 
3-ik bekezdése értelmében csak az esetben tárgyalóUók, ha
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4 tag aláírásával legalább 3 nappal a közgyűlés napja előtt 
az elöljáróságnak beadatnak.

Meghívó a budapesti borbély- és fodrász-betegsegélyző 
és temetkezési-egylet XXIX. évi rendes közgyűlésére. Tarta- 
tik: a testület helyiségében Dohány utcza 28. sz. 1906. évi 
április hó 19-én délután 4 órakor. Napirend : 1. Elnöki meg­
nyitó. 2. Múlt évi jegyzőkönyv felolvasása és hitelesítése.
3. Pénztári kimutatás. 4. Felmentvény' megadása. 5. 7 választ­
mányi tag kisorsolása, helyébe 7 uj választása. 6. Jnditvány'ok. 
Fontos indítványok előbb az elnöknél benyújtandók. Szak­
társi üdvözlettel Horváth Fercncz titkár, lieisz Antal elnök.

A tanoncszakiskola folyó hó 5-én nyilt meg. Előadások 
kedden és csütörtökön 2—4 óráig tartatnak. Beiratási dij 
4 korona.

Gyászrovat. Kovalik János s?aktársunk folyó hó 10-én 
életének 46-ik évében rövid szenvedés után elhunyt. Az 
elhunytat özvegy e és hét árva gyermeke siratja. Nyugodjék 
békében.

Ipartestületünknél az alábbi címre szóló kézbesítetten 
levelek vannak: Bogdán Antal, Herbeck Imre, Bach János, 
Doszenberger Mihály, Gombár Kálmán, Dvorcsák József, 
Sebesty’én György, Fauszt Michael és Kársai Péter.

Pályázati hirdetmény.
A testület elöljárósága folyó évi márczius hó 22-iki 

ülésének határozatából kifolyólag a borbély'- és fodrászipart 
tárgyaló szakmunkára alábbi feltételek mellett nyilvános 
pályázatot hirdet.

1- ször. A mű önálló munka legyen, tárgya a borbély- 
és fodrászipar köréből vétessék és akként if-assék, hogy az 
nemcsak olvasmányul, de tankönyvül is szolgálhasson, avagy 
az abban leirt szakeljárasok mikéntje világosan bennfoglal- 
tassék, hogy az elsajátiiható legyen (esetleg illusztrációval).

2- szor. A mü tárgyalhatja a borbély- és fodrászipar 
bálymely ágát avagy az összesét, de egyedül theoretikus, 
vagy történelmi leírások első díjban nem részesülhetnek.

3- szor. Az első dijat nyert mű a testület tulajdonát 
fogja képezni.

A dijak a következők :
Első díj: 15 drb 10 koronás arany a legjobb mű.
Második dij : 5 drb 10 koronás arany.
Harmadik dij: 3 10J '' M »>
Felhivatnak tehát mindazok, akik a fenti kikötések 

értelmében pályázni óhajtanak, hegy olvasható Írással meg­
írt es lapszámozott mukájokat — a pályázó nevét magában 
foglaló és lezárt jeligés levéllel együtt — a testület jegyzői 
irodájában (VII., Dohány utca 28. sz. a.) 1906. évi október 
io 1-sö napjáig annál is inkább benyújtsák, mert később 

érkező munkák hivatalból fognak visszautasittatni.
Budapesten, 1906. évi március hó 23.

A testület elnöksége.

Üzlet* e ladás .
Jo forgalmit fodrász-üzlet elutazás miatt eladó. 

Cim a kiadóhivatalban.

F o d rá s z ü z le t -b e r e n d e z é s
teljesen fölszerelve, nagyon elegáns, eladó.

Gábor fodrász, VIII., Baross-utca 21
Bodnár

Egy tízezer lakosú városban egy b o rb é ly -ü z le t  
jutányos áron eladó elutazás miatt. A forgalma igen 
jó. Az üzlet Békésmegyében van. —  Cim a kiadó-

hivatalban.

Ü z le t b e r e n d e z é s
olcsón eladó. — Bak Sándor fodrász Budapest,

Kerepesi-ut 27.

A f ő v á r o s b a n
igen jó helyen levő fodrász-üzlet, havonta 200 frtot 
jövedelmez, házbér 187 frt egy évre, elutazás miatt 

azonnal eladó. Cim: I. kér. Atilla-utca 14.

H o m o ru -k ö s z ö rü s ,
jó munkás, különösen öreg beretvák köszörülésé­
ben jártás, jó fizetés mellett állandó alkalmazást 
kaphat: Heller Józsefnél iMünchen, Rumlord-

strasse 1/a.

I . í p p  F e r ó
müköszörüs mester

Budapest ,  IX. ké r ,  S o r o k s á r i - u t e z a  5. s z á m .
Ajánlja aczéláru raktárát és műhelyét minden e szakba vágó 

munkák pontos, jó  és olcsó elkészítésére.

D D C 1 —TY-POI i Y 'M ódi amerikai gummi 
* ■ I * " I v - /L _  L_ I különlegesség ezen a té ­
ren mai napig az egyedüli legjobbnak elismert óvszer.
p D C T T Y D r \ |  I V  az eddig használatban 
■ ■ * I— I I I  "  I V-/L—L— I levő óvszerek közül

legjobban ajánlható. Kapható minden jobb fodrász-üzletben.
Vezér kép viselő

GRÜNFELD LIPÓT B u d a p e s t ,  I. k é r . ,  F e h é r v á r i . u t  2.

É rtesítés
Tisztelettel értesítem a t. fodrász 

urakat, hogy Rottenbiller-utczai üzle­
temet megnagyobbitás vegett

Erzsébet-körut 24. sz.
alá helyeztem ét.

Raktáron tartok :
m in d e n n e m ű  a c z é l á r u k a t  é s  ő s z .  
s z e s  f o d r á s z a t !  c z ikkeket ,  c s a k i s  
e l s ő r e n d ű  g y á r t m á n y ú  an go l ,  s v é d  
b o r o t v á k a t ,  v a lód i  f r a n c i a  é s  a m e ­
r ika i  h a jv á g ó  gé p ek e t ,  o l lóka t ,  fentt-  

s z i j a k a t ,  s tb .
Meghívom a t. fodrász urakat 

dúsan berendezett üzletem megtekinté­
sére és kérem eddig irántam tanúsított 
szives jóindulatukban tovább is része­
síteni. Becses pártfogásukat kérve 

teljes tisztelettel
D re szm a n n  Károly.

Első fod rá sz *  üz let
vidéki városban, elegánsan berendezve, vízvezeték, 
zuhany, kövezett padló, november hóra villany világítás'
kitünően jövedelmező női fodrászattal is foglalkozók­
nak különösen ajánlatos, 750 forintért eladó. —
Cím Thement Romaun fodrász Tapolcán. (Zala m.)

hasenálja bizalommal T L i c z k o c z k ^ ^ ^  ,ÍfuSZ Utáni koPaszodása. vagy kopasz feje volna,y Teie H taUSC lTAT .  — Megrendelhető e™ _____  ______ *
l-i T á lto s -u tc a  13.

Megrendelhető egy levelező-lapon: B u d a p e s t ,



Első és legrégibb délnémet

MŰ E S  B E R E T V A  K Ö S 7 Ö R Ü L D E
JOSEF HELLER. M Ü N C H E N

R u m fo p d s i r a s s e  l a.

Legnagyobb raktár legjobb saját holköszörülésü 
valódi angol borotvákban

Sz. K. fii Sz. K. Hl

1
'

Széles fekete nyéllel » 9 15 13 Ben gall 7a széles 2 15
2 '/, széles „ IfiO 2 15 15 Ben gall '/, széles ff 3 15
3 Széles fiuom okcto „ 9 60 43 Bengall koszorúval 3/„" sz. 3 30
4 7, széles ., ,. X 9 60 18 Pfeifen '/2 széles ff 3 —

6 7, széles ff 3 - 31 Jós. Elliots 7a széles . 2 10
7 Széles ff lapos nyél 3 60 14 Jós. Elliots '/a széles ff . 3 —

8 7a széles ff „ CD* 3 60 38 S. Pcarson & Oie. 7, széles 2 40
9 Széles ff „ crq 4 15 19 S. Pcarson & Oie. 7a » ff 3 10

9 V, 7, szé'es ff „ ,. 4 15 48 Johnson 7 csillag . 2 15
11 W ie .er Schaberl fr 3 — 34 Johnson 7 csillag ff 7a szél. 3 20

IKZösz-ör ililösi árak::
K. fill K. fill.

Borotva, uj él köszörülése __ 60 Beretva, uj, vastag, ho-
>
>

franczia ........
homorú köszö­
rülés ... ........

60

70

m oru .........................
Minden o l ló ....................

1
40

> vastag vagy ki- » uj csavar ........ a-25
csorbult homorú — 85 » haj vágógép 1 20

Valamennyi uj beretva franczia köszörüléssel is szállittatik, a 
régi beretvák, hajvágó ollók és hajvágó gépek köszörülése legrövidebb 
idő alatt és legpontosabban eszközöltetnek.

Valódi franczia hajvágó ollok legfinomabb „P ierron " jegyűek 
4 kor. 15 fill.-től feljebb. Német haj és csiptetö ollók, úgy mint min­
dennemű haj- és szakálvágó gépek.

Sárga és zöid lehúzó kövek, lehúzó szijak, valamint különféle 
fodrász eszközük. Teljes üzleti berendezések.

Elsőrangú mintaterem saját házamban.
Képes árjegyzékek ingyen és bérmentve küldetnek.

F L A S N E R  L A J O S
Első magyar villanyerőre berendezet* borotva ho­

morú köszörüldéje és aczél áru raktára

B ud ap est, Vili., d ó zs e f-k ö ru t 17.

Egész homorú 
Fél homorú . 
Franczia 
Borotva uj él

Van szerencsém a tisztelt borbély és fod­
rász uraknak b. tudomására adni, hogy aczél 
áru raktáramat sokkal megnagyobbítottam, en­
nek folytán a legfinomabb angol borotvákat 
tartom raktáromom, melyek saját műhelyember 
lesznek köszörülve. Ára ’drb.-ként 2*80 fill.-tő. 
kezdve (elfelé Haj- szakáll-vágó ollók, melyek 
a legfinomabb aczélból készítve és kéz által 
kovácsolva vannak, melyek a leghíresebb an­
gol, franczia és solingeni gyárakból vannak 
raktáromon.

Azon kívül raktáromon tartok mindenféle 
legjobb haj- és szakái vágó gépeket, úgymint 
Bariquand & Marre, Juwel, Comfort, Ideál, 
Koh-i-nor, Atlasz és Dalila. Az említett Dalila 
haj- és szakái vágó gép, melynek Bariquand & 
Marre a gyárosa és a legutóbbi találmánya és 
jelenleg a legjobb és a tisztelt borbély- és fod­
rász uraknak legjobban ajánlom, azért, mert 
a Dalila gép könnyű járása által munkaközben 
az ember kezét r.em fárasztja.

Nagy választék belgái olaj fenő kövekben, 
úgy mint fenő szijak (gurtni), köröm csípő, 
köröm reszelő, stb.

Minden nálam vásárolt szerszám jó mi­
nőségéért jót állok, a meg nem felelőt vissza 
veszem és kicserélem.

A legújabb haj- és szakáll-vágó gép Kö­
szörülő gépet kaptam, melylyel azon célt értem 
el, hogy ezentúl a haj- és szakáll vágó gé­
peket olcsóbban jobban és gyorsabban tudom 
köszörülni.

KÜMXÜri i léMi á r a k  :

. . . . 120 fiU. Hajvágó o l l ó .......................50 fii
. . . . 1.20 « Szakáll vágó olló . . .  50 »

• • • 1-20 » Haj vágó g é p .......................80 »
. . —.60 » Szakáll vágó gép . . . 80 »

Fodrász segédek állás elnyerésre ajánltatnak, úgy helyben: 
valamint vidékre, tekintettel nagy ismeretségemre.

Képes árjegyzéket kívánatra ingyen és bérmentve
küldök.

Solingeni aczélárugyár „Hyáne1-

MeixneF M. Kolozsvár
1 részére V

A. t. fodrász és borbély urak részére 

gyártmányait a legszigorúbb nagybani 

gyári árakon szállítja.

árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve.

[íol ggomatja bérletjegyeit ?
A „ F O D R Á S Z  Ú J S Á G 11

k iad ó h iv a ta lá b a n

V I I * ,  V ö jr ö s m  a r t y -  u tcza 17*.
mert itt a mellett, hogy lapunk kiadóhivata­
lát támogatom, még jelentéken)'- árkedvez­

ményben is részesülök. 
Kész ítenek  itt minden  
- e gy éb  nyom tatványt is.
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Francia hajvágogep, Bariquand &
Marre Páris.

3 mm. vágásra . 4 k. 80 f.
3 és 7 mm., 1 fésűvel 5 80
3, 7, és 10 mm.,

2 fésűvel . . . . 6 „ 80 ,,
Szakállvágó (0-as) . 4 ,, 80

D a i I a
Szakallvágó (0-ás) . 6 k. — f.
Hajvagó 3 mm. . . 6 ,, 50 .,
3— 7 mm . . . . 7 _
3— 7 és 10 mm. 8 —

iliwel hajvágógép
3 mm. vágásra 
3— 7 mm., I fésűvel 
3 — 7 és 10 mm., 

2 fésűvel .

6 k.
7 .

80 f.
40

60 ..

K ifi
Juwel s/.akallvágó

'/a mm......................6 k. 60 f.
Kohinor hajvágógép, 

mely fésű nélkül s/4 mm., szakáll- 
vágó és fésűvel 5 mm. és 7 
miliméterre átültethető 7 k. 40 f

Kohinor szakállvágógép, 
me'y legrövidebbre vág (0-ás 

5 kor. 80 fi 11.
Kgy eredeti amerikai 

hajvágógép 
3 mm. vágásra .
3— 7 mm. vágásra, 2 fé­

sűvel ....................... M kor.
3 — 7 és 10 mm. vágásra,

2 fésűvel . . . .
Ugyanaz, szakallvágó 

(0-ás) ...................

Bressant

10 kor

12 kor

Továbbá értesítem t. vevőimet, hogy 
mái megérkeztek a Roxo borotvák .  
Keskeny ...................4 kor _  fin>
'A széles , , 4
Széles , 5 ’ ”............................... .......  ,, —  ,,

A többi borotvákat 3 koronatol fel­
jebb szállítom

^ Nonplus Ultra ollókat (az úgyne­
vezett gumirádlis) különösen figyelmébe 
ajánlom, mint kézzel ovácsolt, legjobb 
aczélból, kitartó ollót.
18 cm h o s s z , , ................. 3 kof 6() f

' '  Cm.................................... .....  .. 40 „ZO cm. . c
01 99 99“ cm. . . .  s6 ,, 60 ,,

Midőn a tisztelt vevőimet az újonnan 
berendezett üzletem és különféle cikkek­
ben megnagyobbított raktáram megtekin­
tése végett felhívom, becses jó indulatába 
magamat ajánlva, kiváló tisztelettel

♦♦♦
J.

ső magyar villanyerőre berendezett borotva homorú köszörűidbe és saját
készitményü aczéláru raktára

B U D A P E S T ,
Vili., Baross-utcza I., Üllői ut 4. sz.

— Kitüntetve a párisi világkiállításon 1900. ezüst éremmel. ■

H ajvág ó - és szakállvágó gépek leg­
olcsóbb á r a i :

F  ■ G  Y  E V

Z q  1 J ó i - i o s .

K é p e .  é p j e g y z é k k e l  k i v o n a t r a  in gy en  é s  b é r m e n t v e  s * „ , g é l e k .
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